
       NÁVOD K POUŽITÍ SILBERNETZ
PŘÍPRAVKY
Používejte pouze v systémech čisté vody. Chcete-li to provést, vyčistěte a 
vydezinfikujte svůj systém čerstvé vody alespoň jednou ročně - nejlepší je provést 
čištění na začátku sezóny, než vložíte SilverNet do nádrže. Pro čištění (dezinfekce, 
odstranění biofilmu a odvápnění) doporučujeme DEXDA® Clean a KXpress.

1. VLOŽTE/PŘIPOJTE
Stříbrnou síťku před použitím krátce opláchněte vlažnou vodou. Vložte stříbrnou 
síťku do nádrže skrz čisticí nebo kontrolní otvor vaší nádrže na čistou vodu. 
Našroubujte zpět víčko nádrže.

TIP: Ujistěte se, že můžete SilberNetz vyjmout pro doporučenou roční výměnu 
nebo pro zimní uskladnění. Stříbrnou síťovinu k tomu můžete převázat například 
nylonovou šňůrkou. Upněte nylonovou šňůru připojenou ke stříbrné síťce mezi 
uzávěr nádrže a závit uzávěru nádrže. Dávejte pozor na těsnost uzávěru nádrže.

2. NÁPLŇ
Nyní naplňte nádrž na čerstvou vodu a zajistěte, aby se voda pohybovala 
alespoň 10 minut. Poté otevírejte všechny armatury, dokud nebude voda 
naplněná ionty stříbra ve všech hadicích a v bojleru na horkou vodu!

TECHNICKÉ INFORMACE
SilverNet je samodávkovací a automaticky reguluje koncentraci volných iontů stříbra 
ve vodě. Po vložení do nádrže čisticím nebo kontrolním otvorem mokro-chemicky 
postříbřené "perly" v pouzdře SilverNet uvolňují ionty stříbra do sladké vody 
samodávkovacím způsobem - při každém novém naplnění nádrže. Čerstvá voda, 
kterou naplníte, je automaticky uchovávána a udržována čerstvá po dobu až šesti 
měsíců.
Velikost nádrže: do 15, 30, 60, 160, 320, 500 L (viz obal). V závislosti na velikosti 
nádrže lze kombinovat několik stříbrných sítí
Konzervační roztok: 1900/3750/7500/20 000/40 000/60 000 litrů (viz obal) 
Výměna produktu: doporučeno po 12 měsících (od prvního kontaktu s 
vodou) nejpozději po 24 měsících
Teplota vody: do +50°C tvrdost vody: do 25°dH
Látky, kterým je třeba se vyhnout: Voda s pH ‹ 6,5 a › 8,5
Vhodný materiál nádrže: Plast a nerezová ocel (jiné materiály mohou způsobit 
korozi)
Výměna/opětovná aplikace vody
Na základě DIN EN 15030 by měla být voda vyměněna nejpozději po 6 měsících, 
pokud se voda nepoužívá nebo byla delší dobu skladována. Stříbrná síť může být 
používána/aplikována maximálně 24 měsíců od prvního kontaktu s vodou.. 
Skladování a datum expirace
SilverNet (nepoužitý): při max. +50°C, v suchu a chráněném před přímým 
slunečním zářením a skladované uzavřené v původním obalu: viz obal
(max. 10 let od data výroby)
Skladování (použité): při +1 … +50°C, mokré (ve vodě) nebo suché a chráněné před 
přímým slunečním zářením, skladováno v místnostech/nádobách (sklo nebo plast): 
trvanlivost max. 24 měsíců
Likvidace: produkt a. Prázdné obaly zlikvidujte v souladu s místními předpisy

DŮLEŽITÉ: Neplňte nádrž vodou, která není označena jako pitná. Pokud je kvalita vody 
neznámá (zejména v jižní Evropě/mimo Evropu), je nezbytná dezinfekce - např. 
dezinfekčním prostředkem na pitnou vodu DEXDA® Complete nebo plně automaticky 
dezinfekční jednotkou WM aquatec UV-C LED nebo jinou dezinfekční metodou.

      INSTRUCTIONS D’UTILISATION SILVERNET
PRÉPARATIONS
N‘utiliser que dans des systèmes d‘eau claire propres. Nettoyez et désinfectez 
votre système d‘eau claire au moins une fois par an - le mieux est d‘effectuer le 
nettoyage au début de la saison, avant d’insérer SilverNet dans le réservoir. 
Pour le nettoyage (désinfection, élimination du biofilm et détartrage) nous 
recomman-dons DEXDA® CLEAN et KXpress.

1. INSERTION / FIXATION
Rincez brièvement SilverNet à l‘eau tiède avant utilisation. Introduisez le produit 
dans le réservoir d’eau claire à travers l‘ouverture de nettoyage ou d‘inspection. 
Revissez le bouchon du réservoir.

CONSEIL: Assurez-vous que vous pouvez retirer SilverNet pour le changement 
annuel ou pour le stockage hivernal. Vous pouvez l‘attacher avec un fil en nylon, 
par exemple, que vous allez placer entre le bouchon du réservoir et le filetage du 
bouchon du réservoir. Faites attention à l‘étanchéité du bouchon du réservoir.

2. REMPLISSAGE
Remplissez le réservoir d‘eau claire et assurez le mouvement de l’eau pendant au 
moins 10 min. Ouvrez ensuite tous les robinets jusqu‘à ce que l‘eau chargée d‘ions 
d‘argent arrive dans tous les tuyaux y compris dans la chaudière.

INFORMATIONS TECHNIQUES 
SilverNet est auto-dosant et régule automatiquement la concentration en ions 
d‘argent libérés dans l‘eau. Une fois introduites dans le réservoir par l‘ouverture 
de nettoyage ou d‘inspection, les «perles» argentées libèrent des ions d‘argent 
dans l‘eau claire de manière autodosée - à chaque nouveau remplissage du réser-
voir. Cela permet de conserver automatiquement l‘eau dans le réservoir et de la 



garder «fraîche» jusqu‘à six mois.
Taille du réservoir: jusqu'à 15, 30, 60, 160, 320, 500 litres (voir l'emballage du produit) - 
selon la taille du réservoir, plusieurs produits  peuvent également être utilisés en combinaison 
Capacité de conservation: 1900/3750/7500/20.000/40.000/60.000 litres 
(voir l‘emballage du produit)
Changement du produit: recommandé après 12 mois (à partir du premier 
contact avec l‘eau); au plus tard après 24 mois 
Température de l‘eau: jusqu‘à +50°C Dureté de l‘eau: jusqu‘à 25°dH
À éviter: l‘eau ayant un pH de <6,5 et >8,5
Matériau approprié (compatible) du réservoir: plastique et acier inoxydable 
(d‘autres matériaux peuvent provoquer de la corrosion)
Changement de l‘eau/nouvelle utilisation: Conformément à la norme NF EN 
15030, en cas de non-utilisation ou de stockage prolongé de l‘eau, celle-ci 
doit être changée au plus tard au bout de 6 mois. SilverNet peut être utilisé 
pendant un maximum de 24 mois à partir du premier contact avec l‘eau.
Conservation et date d‘expiration
En état non utilisé: à +50°C maximum, sèche et à l‘abri de la lumière directe 
du soleil, fermé dans son emballage d‘origine: voir emballage (max. 10 ans 
à partir de la date de production)
Stockage du produit utilisé: à +1 ... +50°C, humide (dans l‘eau) ou sec et à 
l‘abri de la lumière directe du soleil, dans des conteneurs en verre ou plas-
tique (max. 24 mois de durée de conservation)
Élimination: Éliminer le produit et les emballages vides conformément aux 
réglementations locales

IMPORTANT! Ne pas remplir le réservoir avec de l‘eau qui n‘est pas marquée 
comme eau potable. Si la qualité de l‘eau est inconnue (en particulier dans le 
Sud de l‘Europe/ en dehors de l‘Europe), la désinfection est indispensable - par 
exemple, de notre gamme, avec le désinfectant DEXDA® Complete (dosage) ou 
de manière entièrement automatique avec l‘unité de désinfection LED UV-C ou 
une autre méthode de désinfection.

       INSTRUCTIONS FOR USE SILVERNET
PREPARATIONS
Use the product only in clean clear water systems. Clean and disinfect your clear 
water system at least once a year - best carry out the cleaning at the beginning 
of the season, before inserting SilverNet into the tank. For cleaning (disinfection, 
biofilm removal and descaling) we recommend DEXDA® CLEAN and KXpress.
1. INSERTING/FIXING
Rinse SilverNet briefly with lukewarm water before use. Introduce the product into the 
water tank through the cleaning or inspection opening. Screw the tank cap back on. 

TIP: Make sure that you can remove SilverNet for the annual changeover or 
winter storage. You can attach it with a nylon thread, for example, which you 
will place between the tank cap and the tank cap thread. Pay attention to the 
tightness of the tank cap.

2. FILLING
Fill the tank with clean water and keep the water moving for at least 10 minutes. 
Then open all the taps until the water loaded with silver ions reaches all the pipes, 
including the boiler.
TECHNICAL INFORMATION 
SilverNet is self-dosing and automatically regulates the concentration of silver 
ions released into the water. Once introduced into the tank through the cleaning 
or inspection opening, SilverNet releases silver ions into the clear water in a 
self-dosing manner - each time the tank is refilled. This automatically conserves 
the water in the tank and keeps it «fresh» for up to six months.
Tank size: up to 15, 30, 60, 160, 320, 500 litres (see product packaging) depending 
on the tank size, several products can also be used in combination. 
Storage capacity: 1900/3750/7500/20.000/40.000/60.000 litres (see packaging)
Change of product: recommended after 12 months (from first contact with  water); 
at the latest after 24 months. 
Water temperature: up to +50°C Water hardness: up to 25°dH
Avoid: water with a pH of <6.5 and >8.5
Suitable tank material: plastic & stainless steel (other materials can cause corrosion).
Change of water/ new use:
In accordance with BS EN 15030, the water must be changed after 6 months at 
the latest if it is not used or stored for a long period of time. SilverNet can be used 
for a maximum of 24 months from the first contact with water.
Storage and expiry date
In unused (new) condition: at max. +50°C, dry and protected from direct sunlight, 
closed in original packaging: see packaging (max. 10 years from date of production).
Storage of the used product: at +1 ... +50°C, wet (in water) or dry and out of direct 
sunlight, in glass or plastic containers (max. 24 months expiry date).
Disposal: Dispose product and empty packaging in accordance with local regulations.

IMPORTANT: Do not fill the tank with water that is not marked as drinking water. 
If the water quality is unknown (especially in Southern Europe/outside Europe), 
disinfection is essential - for example, from our range, with the disinfectant 
DEXDA® Complete (dosing) or with the fully automatic WM aquatec UV-C LED 
disinfection unit or another disinfection method.
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Inhaltsstoffe | Ingrédients | Ingredients: � 
≥99% Polymere, ≤1% Ag (5g/kg) (fest/solid)
Wirkstoff/Substance active/Active substance:  
�Silber | Argent | Silver (Ag+) ≤0,08mg/l1  
CAS-Nr.: 7440-22-4 | baua Reg. N-65554 | CHZN4086
1 abhängig vom Chloridgehalt des Wassers 
  selon la teneur en chlorure de l’eau
  depending on the chloride content of the water

Achtung/Attention

Zulassungsinhaber & Inverkehrbringer CH
Titulaire de l‘autorisation & distributeur CH 
Campingprofi Donada & Witzig AG� 
Giessenstr.11, CH-8953 Dietikon

Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch 
stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Utilisez les produits biocides avec précaution. Avant 
toute utilisation, lisez l‘étiquette et les informations 
concernant le produit.
Use biocides safely. Always read the labelling and the 
product information before use.




